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امتداد الغطس صمام الهيليوم

افتح امتداد الغطس عن طريق 
السحب قليلًا على السوار/الحزام.

اغلق المشبك كالمعتاد.

عندما توضع الساعة في كبسولة الغطس، يتولد ضغط غاز زائد 
بداخلها، بما في ذلك غاز الهيليوم على وجه الخصوص. 

ولتعويض ضغط الغاز هذا خلال مرحلة إزالة الضغط، تم 
تزويد الساعة بصمام هيليوم أوتوماتيكي مصنوع من الصلب 

الذي لا يصدأ في هيكل الساعة.

اغلق امتداد الغطس: افتح المشبك بشكل كامل وثبت امتداد 
 الغطس بإحكام.

لتحقيق أقصى مستويات الراحة عند ارتداء الساعة على بدلة 
الغطس، يمكن فتح امتداد الغطس أيضًا بدون أي أدوات.

حرك الجزء القصير من المشبك لأعلى 
قليلًا لفتح المشبك بشكل كامل.

الآن أصبح المشبك مفتوحًا بشكل 
كامل.

1

2

افتح المشبك.



76 77  ||  

 Carl F. Bucherer يمكنك الاطلاع على تشكيلة ساعات
والحصول على معلومات عن كل خطوط الساعات من الموقع 

الإلكتروني www.carl-f-bucherer.com. من خلال هذا 
 by 1988" الموقع يمكنك الحصول بسهولة على مجلة

Carl F. Bucherer" التي تقدم معلومات عن المنتجات 
الجديدة والتطويرات التقنية والأحداث، بالإضافة إلى كتالوج 

لتشكيلة ساعات Carl F. Bucherer يتم إرساله إلى منزلك.

موديلات ساعات إضافية

ساعة Carl F. Bucherer الخاصة بك مصنوعة بعناية فائقة 
من قبل صناع الساعات التابعين لنا مع الالتزام بأكثر شروط 

الجودة صرامة. ومع ذلك، في حال وجود أي عيوب في المواد أو 
التصنيع، تقدم Carl F. Bucherer ضمان سنتين يبدأ من 

تاريخ الشراء. لا يشمل الضمان حالات التآكل والبلاء العادية أو 
التلف الناتج عن استخدام الساعة بشكل غير ملائم. يبدأ سريان 

الضمان بعد استيفاء بيانات شهادة الضمان كاملةً من قبل وكيل 
Carl F. Bucherer الرسمي عند شراء الساعة. في حال 

 Carl F. Bucherer حدوث أي تلف، يرجى الاتصال بوكيل
الرسمي في منطقتك أو بأحد مراكز الخدمة الرسمية التابعة لها. 

يرجى تقديم شهادة الضمان مستوفاة البيانات بالكامل مع 
الساعة.

الضمان

التنظيف
 لتنظيف سطح الساعة، امسحها برفق باستخدام قطعة قماش من 

الألياف الدقيقة. واستخدم فرشاة أسنان ناعمة والقليل من 
محلول الصابون لتنظيف الجانب الخلفي من الساعة والحزام 

المعدني. ثم جففها باستخدام منشفة خالية من النسالة. احرص 
 على تقليل التلامبس بين الأحزمة الجلدية والماء. 

الصيانة
 الساعة، مثلها مثل باقي الآلات الميكانيكية، تتطلب الصيانة من 

قبل مركز خدمة معتمد مرة واحدة كل أربع سنوات تقريبًا.

مقاومة الماءالتنظيف والصيانة

الطبيعة الملزمة لبيانات عداد القياس:

لا تقم بالسباحة/الغطس
الاستحمام، الدش، السباحة

السنوركلينج السباحة، 
السباحة، السنوركلينج، الغطس

السباحة في المياه العميقة

30 m | 3 atm

50 m | 5 atm

100 m | 10 atm

200 m | 20 atm

500 m | 50 atm

الساعة المختبرة على atm 50 m 500 مناسبة للارتداء أثناء 
الغطس في المياه العميقة. لا تكون ميزة الصمود ضد الماء 

مضمونة إلا إذا كان المفتاح مربوطًا بإحكام ويجب التحقق منها 
كل سنة.

يجب غسل الساعة بالماء العذب بعد كل استخدام في الماء أو تحت 
الماء لتجنب التلف الناتج عن الأملاح أو الكلور
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ВАШИ ЧАСЫОБОЗНАЧЕНИЯ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Автоматический 
механизм

Глубина хода

Диаметр хода

Количество опор  
на камнях

Водонепроницаемость

* см. раздел «Водонепроницаемость»

Patravi ScubaTec погружается в новое измерение: часы дай-
вера в прочном корпусе диаметром 44,6 мм позволяют 
точно засекать время. Вращающийся в одну сторону безель 
с сапфировым стеклом толщиной 4 мм и автоматический 
гелиевый клапан окажутся полезными при использовании 
в экстремальных условиях. Эти эффектные часы в корпусе 
из нержавеющей стали содержат высокоточный механизм 
CFB 1950.1 с автоматическим подзаводом и сертифициро-
ванным хронометром. В любом месте – на суше или в воде 
– Patravi ScubaTec – готовы стать стильным аксессуаром.

Заводная головка

Позиция 1:

Позиция 2:

Позиция 3:

завод

настройка даты

настройка времени

Вращающийся безель

Секунды

Дата

3

1

2

1

НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИНАЧАЛО РАБОТЫ ЧАСОВ

Подзавод часов происходит за счет движения 
запястья, когда они надеты на руку. Если 
часы не носить, то они остановятся примерно 
через 38 часа, после чего потребуется их 
запуск вручную.

Заводная головка высвобо-
дится путем вращения 
против часовой стрелки, 
и будет видно, как она 
перескочит в положение 1.

2 Чтобы обеспечить доста-
точный завод, необходимо 
повернуть заводную 
головку минимум 30 раз 
по часовой стрелке.

Для правильной смены даты в полночь 
часовая стрелка должна быть специально 
установлена на время до полудня (a.m.) 
или после полудня (p.m.), в зависимости от 
текущего времени.

Вытянуть заводную 
головку, переведя ее в 
положение 3. Секундная 
стрелка неподвижна.

Вращая заводную головку 
против часовой стрелки, 
изменить дату. Затем уста-
новить текущее время «до 
полудня» или «после полудня».

Задвинуть заводную 
головку назад в положе-
ние 1. Секундная стрелка 
возобновит движение.

CFB 1950.1

4,6 mm / 4,8 mm

26,2 mm

25 / 26

500 м | 50 атм
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Для удлинения браслета/ 
ремешка необходимо  
прижать кнопку-фикса-
тор и аккуратно вытя-
нуть браслет до нужного 
положения.

1 11

2

3

1

2

3

2

НАСТРОЙКА ДАТЫ РЕГИСТРАЦИЯ ВРЕМЕНИ ПОД ВОДОЙ ТОЧНАЯ РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ БРАСЛЕТА / РЕМЕШКА

Вытянуть заводную 
головку в положение 2.

Установить текущую 
дату, вращая заводную 
головку по часовой 
стрелке.

Прижать заводную 
головку к корпусу и 
одновременно повернуть 
ее по часовой стрелке 
настолько, чтобы она 
плотно завинтилась.

Открыть застежку.Повернуть безель против 
часовой стрелки.

Совместить метку  
на безеле с минутной 
стрелкой.

Уточнить, сколько про-
шло времени (например, 
10 минут).

Для укорачивания 
браслета/ремешка 
необходимо аккуратно 
задвинуть его в нужное 
положение при закры-
той застежке.

Укорачивание браслета / ремешка:

Это кольцо (безель) позволяет отслеживать 
время пребывания под водой. По нему можно 
соответственно рассчитать остающееся время.

Для максимального комфорта в любой 
ситуации можно отрегулировать длину 
браслета / ремешка без дополнительных 
инструментов. 
 
Удлинение браслета / ремешка:
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Немного сместить 
короткую часть 
застежки вверх для  
полного ее открытия.

Теперь застежка полно-
стью открыта.

1 3

42

МЕХАНИЗМ УДЛИНЕНИЯ ДЛЯ ГИДРОКОСТЮМА ГЕЛИЕВЫЙ КЛАПАН

Открыть застежку. Открыть удлинительную 
часть для гидрокостюма, 
слегка потянув браслет/
ремешок.

Закрыть застежку в 
обычном порядке.

Для максимального удобства при ношении 
часов механизм удлинения для гидрокостюма 
открывается без дополнительных инструмен-
тов.

При нахождении в капсуле для погружения 
в воду повышается давление газа в часах, в 
которых, в частности, содержится гелий. Для 
компенсации такого давления газа на этапе 
декомпрессии в корпусе часов автоматически 
действует гелиевый клапан из нержавеющей 
стали.

Закрытие удлинительной части под гидро-
костюм: Полностью открыть застежку и 
надежно защелкнуть удлинительную часть.
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Коллекция компании Carl F. Bucherer с инфор-
мацией о всех сериях часов представлена на 
сайте www.carl-f-bucherer.com. Там можно 
получить журнал «1888 by Carl F. Bucherer», в 
котором описываются новинки, технические 
разработки и события, и содержится каталог с 
коллекцией часов Carl F. Bucherer, который 
может быть выслан на ваш адрес.

ДРУГИЕ МОДЕЛИ ЧАСОВ

Часовщики компании Carl F. Bucherer проя-
вили большую заботу при изготовлении 
Ваших часов, соблюдая самые строгие требо-
вания качества. Однако на случай обнару-
жения дефекта в материалах или сборке 
компания Carl F. Bucherer дает двухлетнюю 
гарантию с даты покупки. Гарантия не рас-
пространяется на естественный износ или 
повреждение вследствие ненадлежащего 
использования часов. Гарантия действитель-
на при заполнении гарантийного талона 
официальным дилером Carl F. Bucherer на 
момент приобретения часов. При наличии 
повреждения просим обратиться к ближай-
шему официальному дилеру Carl F. Bucherer 
или в официальный сервисный центр 
Carl F. Bucherer. Необходимо предоставить 
часы с полностью заполненным гарантий-
ным талоном.

ГАРАНТИЯ

Обслуживание
Для очистки поверхностей часы необходимо 
несильно протереть салфеткой из микрово-
локна. Нижнюю сторону часов и металличе-
скую полосу необходимо очищать мягкой  
зубной щеткой, смоченной в слабом мыльном 
растворе, и вытирать насухо безворсовым 
полотенцем. Необходимо по возможности 
исключить контакт с водой кожаных ремеш-
ков. 
 
Уход
Часы являются механическим устройством, 
поэтому они требуют обслуживания в авто-
ризованном сервисном центре примерно раз 
в четыре года.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ

30 м | 3 атм

50 м | 5 атм

100 м | 10 атм

200 м | 20 атм

500 м | 50 атм

ВЗАИМОСВЯЗЬ С ГЛУБИНОЙ

Не купаться и не нырять

Прием ванны, душа, плавание

Плавание, ныряние с трубкой

Купание, ныряние

Глубоководное погружение

Часы, испытанные под давлением 50 атмосфер 
(на глубине 500 м), пригодны для глубоководно-
го погружения. Водонепроницаемость гаранти-
руется только при ввинченной внутрь заводной 
головке, которую следует проверять раз в год.

После каждого погружения в воду или кон-
такта с ней часы следует промывать пресной 
водой, чтобы не допустить повреждения от 
воздействия соли или хлора.
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您可在我們網頁上找到我們的售後服務中心的地
址清單。

售后服务中心地址列表，请见我们的网页。

サービスセンターの所在地の一覧は、ホームペー
ジをご覧ください。

يرجى زيارة موقعنا للحصول على قائمة عناوين مراكز الخدمة الخاصة بنا.

Список адресов наших сервисных 
партнеров приведен на нашем веб-сайте.

carl-f-bucherer.com

Visit our website for a list with the addresses 
of our service center.

Eine Liste mit den Adressen unserer 
Servicecenter finden Sie auf unserer Website.

Visitez notre site Web pour obtenir une liste 
complète des adresses de nos centres de service.

Sul nostro sito web sono elencati gli indirizzi 
dei nostri centri di assistenza.

En nuestra página web encontrará una lista con 
las direcciones de nuestro centro de servicio.



C A R L F.  B U C H E R E R

Bucherer AG 
Langensandstrasse 27 | CH-6002 Lucerne

T +41 41 369 70 70 
carl-f-bucherer.com
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